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UVOD

„Dok sam tokom godina čitala reči autora čiji se prilozi nala-
ze u ovoj knjizi, često sam razmišljala: Kakva neverovatna zbirka 

ideja, otkrovenja i nadahnuća! Odavno sam želela da predsta-
vim neke od izvanrednih priča iz tih radova na jednom mestu i 
omogućim i vama, dragi čitaoci, da se zabavite, doživite prosvet-
ljenja i budete očarani.

Na ovim stranicama pronaći ćete neke od najčarobnijih isti-
nitih iskaza na koje ste ikada naišli. Autori priloga dolaze prakti-
čno iz svih oblasti života i doživeli su različita iskustva koja će iza-
zvati čuđenje, strahopoštovanje, smeh, suze, zaprepašćenje... da, 
sva ta osećanja i još mnoga!

Uživajte u ovoj knjizi i nadam se da će vas nadahnuti da po-
stanete svesniji dirljivih, neverovatnih i čudesnih pojava koje su 
deo vašeg vlastitog života.

Na početku bih volela da podelim sa vama nešto veoma 
lično...“

– Lujza
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MOJA PRIČA

„Kažite mi ukratko nešto o vašem životu.“ Taj zahtev uputi-
la sam velikom broju ljudi koji su potražili moju pomoć. 

Ne moram da saznam sve pojedinosti, ali želim da steknem opštu 
sliku o tome odakle dolaze. Ustrojstva koja su dovela do nastan-
ka njihovih eventualnih sadašnjih problema, nastala su pre do-
sta vremena.

Moji roditelji su se razveli kada sam imala osamnaest mese-
ci. Ne sećam se da je to bilo tako strašno. Ali se zato sa užasom se-
ćam da je moja majka otišla da radi za neku porodicu kod koje je i 
stanovala i da je mene dala na čuvanje. Tri nedelje sam plakala bez 
prestanka. Ljudi koji su se starali o meni nisu mogli to da podnesu i 
majka je bila primorana da me uzme i napravi drugačiji aranžman. 
Danas joj se divim kako je uspela da se izbori kao samohrani rodi-
telj. U ono vreme, međutim, jedino sam znala da ne dobijam onoli-
ko ljubavi i pažnje kao nekada i samo mi je to bilo važno.

Nikada nisam uspela da dokučim da li je majka volela mog 
očuha ili se udala samo da bi nam obezbedila dom. Bilo kako bilo, 
ispostavilo se da to nije bio dobar potez. Taj čovek je bio odrastao 
u Evropi u strogom germanskom okruženju u kome je brutalnost 
predstavljala svakodnevnu pojavu i jedino je na taj način umeo da 
upravlja porodicom. Majka je zatrudnela i rodila moju sestru, a 
onda je tridesetih godina prošlog veka zavladala ekonomska kri-
za i nas tri smo se svakodnevno suočavale sa nasiljem u vlastitom 
domu. Tada sam imala pet godina.

Kao dodatak svemu tome, otprilike u isto vreme, silovao me 
je komšija. Koliko se sećam, u pitanju je bio stari pijanac. Još se 
živo sećam lekarskog pregleda, kao i suđenja na kome sam bila gla-
vna zvezda. Čovek je osuđen na petnaest godina zatvora, a meni 
su stalno ponavljali:„Sama si kriva.“ Godinama sam živela u strahu 
da će, pošto ga puste, doći da me kazni što sam ga strpala u zatvor.

Tokom najvećeg dela detinjstva bila sam izložena psihičkom i 
seksualnom zlostavljanju i morala sam da obavljam teške poslove. 
Moje samopoštovanje se sve više srozavalo i imala sam utisak da 
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mi malo toga ide na ruku. Ovo ustrojstvo počela sam da primen-
jujem na spoljašnji svet.

U četvrtom razredu dogodio se incident koji verno opisuje 
moj život. Jednog dana u školi je priređena zabava na koju je do-
neto nekoliko torti. Većina dece u školi poticala je iz dobrostoje-
ćih porodica srednje klase. Jedino sam ja bila bedno obučena, oši-
šana na lonac, nosila duboke crne patike i smrdela na beli luk koji 
sam morala da jedem svakog dana, jer on „tera crve“. Mi nikada 
nismo imali tortu, jer to sebi nismo mogli da priuštimo. U komši-
luku je stanovala starica koja mi je svake nedelje davala deset cen-
ti i po dolar za rođendan i Božić. Tih deset centi odlazilo je u po-
rodični budžet, a za dolar mi je majka kupovala donji veš za celu 
godinu u radnji sa jeftinom robom.

Tog dana je na školskoj zabavi bilo toliko torti da su neka 
deca, koja su mogla da se zaslade tortom skoro svakog dana, pri-
likom sečenja dobila po dva ili tri parčeta. Kada je nastavnik ko-
načno stigao i do mene (a ja sam, razume se, bila poslednja), više 
nije bilo ni jednog jedinog parčeta.

Sada mi je jasno da me je moje „već potvrđeno uverenje“ da 
sam bezvredna i da ništa ne zaslužujem odvelo na kraj reda i da 
sam upravo zbog njega ostala bez torte. To je bilo moje ustrojstvo. 
Oni su bili samo ogledalo za moja uverenja.

Sa petnaest godina više nisam mogla da podnosim da me sek-
sualno iskorišćavaju i pobegla sam od kuće i iz škole. Zaposlila 
sam se kao kelnerica u restoranu. Taj posao mi je izgledao mno-
go lakši od teških dvorišnih poslova koje sam morala da obavl-
jam kod kuće.

Bila sam gladna ljubavi i naklonosti i nisam imala nimalo sa-
mopoštovanja. Bez problema sam odlazila sa svakim ko bi bio 
bar malo ljubazan prema meni i već sa šesnaest rodila sam devo-
jčicu. Nije bilo šanse da je zadržim, ali sam zato mogla da joj na-
đem dom pun ljubavi u kome će joj biti dobro – našla sam par bez 
dece koji je čeznuo za bebom. Živela sam kod njih poslednja če-
tiri meseca trudnoće i u bolnicu sam otišla da rodim dete za njih.

Imajući u vidu okolnosti, nikada nisam iskusila radosti mate-
rinstva... samo gubitak, krivicu i sramotu. Upamtila sam jedino 
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da je moja beba imala neobično velike nožne prste, isto kao i ja. 
Ako se ikada sretnemo, odmah ću je prepoznati po velikim prsti-
ma na nogama. Otišla sam kada je dete napunilo pet dana.

Odmah sam se vratila kući i kazala majci koja je i dalje bila žr-
tva terora: „Pođi sa mnom, ne moraš ovo više da podnosiš. Vodim 
te odavde.“ Pošla je sa mnom i ostavila moju desetogodišnju se-
stru koja je od prvog dana bila tatino zlato.

Pošto sam pomogla majci da se zaposli u malom hotelu i na-
šla joj stan u kome je bila slobodna i u kome joj je bilo udobno, 
smatrala sam da sam ispunila svoju dužnost. Otišla sam sa jed-
nom devojkom u Čikago na meseca dana – i nisam se vratila više 
od trideset godina.

U tim ranim danima, nasilje koje sam iskusila kao dete, kom-
binovano sa osećanjem bezvrednosti koje sam tokom godina 
izgradila, privlačilo je muškarce koji su me zlostavljali i koji su 
me često tukli. Mogla sam do kraja života da krivim muškarce i 
verovatno bih i dan-danas doživljavala isto. Međutim, zahvalju-
jući pozitivnim iskustvima na poslu, moje samopoštovanje je po-
stepeno raslo i ta vrsta muškaraca je polako nestala iz mog živo-
ta. Nekada sam nesvesno verovala da zaslužujem da me zlostavl-
jaju i zato sam dozvoljavala takvim muškarcima da uđu u moj ži-
vot. Nisam im oprostila što su se tako ponašali prema meni, ali 
da „moje ustrojstvo“ nije bilo takvo, sigurno ih ne bih privukla. 
Muškarac koji zlostavlja žene sada ni ne zna da ja postojim. Naša 
ustrojstva se više ne privlače.

Posle nekoliko godina provedenih u Čikagu, gde sam obavl-
jala manuelne poslove, otišla sam u Njujork. Imala sam sreće da 
postanem manekenka za visoku modu. Čak ni rad sa velikim di-
zajnerima nije mnogo doprineo mom samopoštovanju. Zahvalju-
jući njemu samo sam iznalazila nove nedostatke kod sebe. Odbi-
jala sam da prepoznam vlastitu lepotu.

U modnoj industriji sam ostala mnogo godina. Upoznala 
sam Wnog, obrazovanog engleskog gospodina i udala se za nje-
ga. Proputovali smo svet i sretali krunisane glave, čak smo bili i 
na večeri u Beloj kući. Iako sam bila manekenka i imala divnog 
muža, sebe sam i dalje vrlo malo poštovala i to je tako potra-


